@ Appearance

@ Connection

CUdU Specification English
Model POE48-18W LED/Interfaces
Quick Installation Guide Front Panel Right Panel Power Socket nterface POE/OUT LED On: Power is on.
Off: Power is off.
Gigabit 48V 18W Passive PoE Adapter DATA/IN
Model: POE48-18W O CUdU PoE/OUT  DATA/IN Power Input 100-240V~, 50/60Hz, 0.5A PoE/OUT Port Connect to Powered Device with cable
o ' ' to supply power.
Power Output 48V=0.38A, 18W
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ PIN Polarity Alternative B 4/5(+),7/8(-) DATA/IN Port Connect to Ethernet device with cable
! to transmit data.
— Dimension 81x49x32mm (3.19%1.93x1.26 inches)
English Deutsch Francais Espariol E AC IN Socket Connect with AC cable to get power
Italiano Bonrapckn  Cedtina Dansk Installation Desktop or Wall-Mount input. getp
EAANVIKG Eesti Suomi Hrvatski
o L . Protection Short-Circuit protection, Over-Current Protection
Magyar KasakLua Lietuviy kalba  Latviski Left Panel Powered Device Eth t Devi P
Nederlands Norsk Polski Portugués N ernet Device o Volt Protecti o T t Protecti
Romana Pycckuit Sloven&ina Slovenigina = ,: I I (switch, router, etc.) ver-voltage Frotection, Over-femperature Frotection
Srpski Svenska  Tirkce Ypaia EEE 7 =) Operating Temperature -10°C ~ 40°C
s Weyous HAE =0l Indonesia PoE/ouT DATA/N Smart VolP IP Camera Wireless AP "
Mg Tiéng Viet oz (fE¢k) X (588) ° Storage Temperature -20°C ~ 70°C
Operating Humidity 5%~95% non-condensing
NEED TECH HELP? 810600635 Storage Humidity 5%~95% non-condensing
@ www.cudy.com support@cudy.com L
Deutsch Francais Espaiol Italiano Bbvnrapcku Cestina Dansk EAANVIKG
LED/Schnittstellen LED/Interfaces LED/Interfaces LED/Interfacce LED/vHTepdeicun LED/Rozhrani LED/Graenseflader LED/AleTiagpeg
LED Ein: Stromversorgung ist eingeschaltet. LED Allumé : l'appareil est sous tension. LED Encendido: El dispositivo estd encendido. LED Acceso: I'alimentazione € accesa. LED BkntoueH: 3axpaHBaHETO e BK/IFOYEHO. LED Zapnuto: Napajeni je zapnuto. LED Teendt: Stremmen er teendt. LED On: H tpogodoaia eival evepyomonpevn.
Aus: Stromversorgung ist ausgeschaltet. Eteint : 'appareil est hors tension. Apagado: El dispositivo estd apagado. Spento: I'alimentazione & spenta. M3Kn.: 3axpaHBaHETO € U3KMHYEHO. Nesviti: Napajeni je vypnuto. Slukket: Strommen er slukket. Off: H tpopodoaia eival
OTEVEPYOTIONUEVN.

PoE/OUT Hafen  Zur Stromversorgung Uber ein Kabel mit
dem Stromversorgungsgerat verbinden.

PoE/OUT Port Connectez-vous a l'appareil alimenté avec

un cable pour fournir I'alimentation.

PoE/OUT Puerto Conéctese al dispositivo alimentado con
un cable para suministrar energia.

PoE/OUT Porta  Collegare al dispositivo alimentato tramite

cavo per fornire alimentazione.

POE/OUT MopT ~ CebpxeTe KbM 3axpaHBaHO YCTPONCTBO

C kaben 3a 3axpaHBaHe.

PoE/OUT Pfistav  Pfipojte k napajenému zafizeni kabelem
pro napajeni.

PoE/OUT Havn Tilslut til stremforsynet enhed med

kabel for at forsyne strem.

PoE/OUT Awdivt  TuvdEaTe 0E TPOPOSOTOUUEVN CUOKELN
HE KaAwdLo ylo apox peVUUOTOG.

DATA/IN Hafen  Stellen Sie eine Verbindung zum
Ethernet-Gerat Uber ein Kabel her, um

Daten zu Ubertragen.

Connectez-vous au périphérique Ethernet
avec un cable pour transmettre des
données.

DATA/IN Port

DATA/IN Puerto  Conéctese al dispositivo Ethernet con un
cable para transmitir datos.

DATA/IN Porta Collegare al dispositivo Ethernet con cavo

per trasmettere i dati.

DATA/IN MopT CebpxeTe ce ¢ Ethernet ycTponcteo ¢

kaben 3a npefaBaHe Ha OaHHW.

DATA/IN Piistav  Pfipojte se k ethernetovému zafizeni

pomoci kabelu pro pfenos dat.

DATA/IN Havn Tilslut til Ethernet-enhed med kabel for

at overfgre data.

DATA/IN Aldve  Zuvdebeite oe ouokeur| Ethernet pe
KOAWSLO ylo petdidoon dedopevwy.

AC IN Buchse SchlieBen Sie das AC-Kabel an, um den AC IN Douille Connectez-vous avec le cable AC pour AC IN Enchufe Conéctese con el cable AC para obtener AC IN PRESA Collegare con il cavo AC per ottenere AC IN lHe3po CebpxeTe ¢ AC kaben, 3a fa nonyunTte AC IN Zasuvka Pfipojte se kabelem AC, abyste ziskali AC IN Stikkontakt  Tilslut med AC-kabel for at & AC IN Yrodoyxry  Zuvdeote pe kaAwdio AC yia va AaBeTte
Stromeingang zu erhalten. obtenir 'entrée d'alimentation. entrada de energia. I'alimentazione. 3axpaHBaHe. napajeni. stremindgang. £{0060 peLOTOG.

Eesti Suomi Hrvatski Magyar Kasakwa Lietuviy kalba Latviski Nederlands

LED/Liidesed LED/Liitannat LED/Sucelja LED/Interfészek LED/UHTepdelicTep LED/Sasajos LED/Saskarnes LED/Interfaces

LED Sees: toide on sisse lllitatud. LED P&alla: Virta on paalla. LED Uklju€eno: napajanje je uklju¢eno. LED Be: Be van kapcsolva. LED Kocynbl: KyaT Kocynbl. LED Jjungta: maitinimas jjungtas. LED leslégts: barosana ir ieslégta. LED Aan: De stroom is ingeschakeld.

Valjas: toide on valja lulitatud.

Pois paalta: Virta on pois paalta.

Isklju¢eno: napajanje je iskljuc¢eno.

Ki: A tapellatas ki van kapcsolva.

Ouwipyni: KyaT ewwipyni.

I§jungta: maitinimas i$jungtas.

I1zslégts: barosana ir izslégta.

Uit: De stroom is uitgeschakeld.

PoE/OUT Port Uhendage toiteallikaga kaabli abil

toiteallikaga seadmega.

PoE/OUT Portti  Yhdista virtaldhteeseen kaapelilla virran

sy6ttamiseksi.

PoE/OUT Luka Spojite uredaj s napajanjem pomocu

kabela za napajanje.

PoE/OUT Kikéts Csatlakoztassa a tapellatast biztositd
eszkdzhoz kabellel az dramellatashoz.

PoE/OUT MopT  Kyat 6epy yLUiH KyaT 6epeTiH KypbiifFbira

Kabesib apKbinbl KOCbIHbI3.

PoE/OUT Uostas Prijunkite prie maitinamo jrenginio kabeliu,
kad tiektumeéte maitinima.

PoE/OUT Osta Pievienojiet baroSanas iericei, izmantojot

kabeli, lai nodrosinatu stravas padevi.

PoE/OUT Haven  Sluit het apparaat via een kabel aan op

de voeding om stroom te leveren.

DATA/IN Port Andmete edastamiseks Uhendage

kaabliga Etherneti seade.

DATA/IN Portti  Yhdista Ethernet-laitteeseen kaapelilla

tiedonsiirtoa varten.

Spojite se na Ethernet uredaj pomocu
kabela za prijenos podataka.

DATA/IN Luka

DATA/IN Kikots Csatlakoztassa az Ethernet-eszkdzt
kabellel az adatatvitelhez.

DATA/IN MopT LepekTepai xibepy ywiH Ethernet

KYPbIfbICblHa kabenb aAPKbINbl KOCbIHbI3.

DATA/IN Uostas Prijunkite prie Ethernet jrenginio kabeliu,
kad galétuméte perduoti duomenis.

Savienojiet ar Ethernet ierici,
izmantojot kabeli, lai parsutitu datus.

DATA/IN Osta

DATA/IN Haven Maak verbinding met een
Ethernet-apparaat met kabel om

gegevens te verzenden.

AC IN Pistikupesa  Toitesisendi saamiseks (ihendage AC AC IN Pistorasia  Yhdistd AC-kaapelilla saadaksesi AC IN Utignica  Spojite s AC kabelom kako biste dobili AC IN Foglalat ~ Csatlakoztassa AC kabellel a AC IN PoseTka  KyaT KipiciH any ywiH AC kabenimeH AC IN Lizdas Prijunkite AC laidu, kad gautumete AC IN Kontaktligzda ~ Savienojiet ar AC kabeli, lai iegltu AC IN Stopcontact  Maak verbinding met de AC-kabel om
kaabliga. virransyoton. ulaznu snagu. tapelldtashoz. XanFaHbl3. maitinimo jvestj. stravas padevi. stroomtoevoer te krijgen.
Norsk Polski Portugués Roméana Pycckun Slovencina Slovensc¢ina Srpski
LED/Grensesnitt LED/Interfejsy LED/Interfaces LED/Interfete MHankaTopbl, UHTepdelichI LED/Rozhrania LED/Vmesniki LED/UHTepdejcn
LED P&: Stremmen er pa. LED Wht.: Zasilanie wigczone. LED Ligado: A energia esta ligada. LED Pornit: alimentarea este pornita. NhaukaTop [opuT: MNMuTaHne BKIOYEHO. LED Svieti: Napdjanie je zapnuté. LED Vklopljeno: Napajanje je vklopljeno. LED YK/byyeHo: Hanajarbe je yKiby4eHo.
Av: Stremmen er av. Whyt.: Zasilanie wytgczone. Desligado: A energia estd desligada. Oprit: alimentarea este oprita. He ropuT: MNuTaHne BbIKIKOYEHO. Nesvieti: Napdjanie je vypnuté. Ne sveti: napajanje je izklopljeno. VckrbyyeHo: Hanajarse je nckby4eHo.
PoE/OUT Havn  Koble til drevet enhet med kabel for & PoE/OUT Port Podtgcz urzadzenie zasilane za pomocg PoE/OUT Porta  Conecte ao dispositivo alimentado com PoE/OUT Port Conectati-va la dispozitivul alimentat cu PoE/OUT MopT  MoaktoumTech K TMTaeMoMy yCTPONCTBY PoE/OUT Port Pripojte k napdjanému zariadeniu PoE/OUT Pristanid¢e  PoveZite se z elektricno napravo s PoE/OUT lMopT  MosexwuTe ce Ha ypehaj ca Hanajartbem

forsyne strem.

kabla, aby zapewnic¢ zasilanie.

cabo para fornecer energia.

cablu pentru a furniza energie.

C nomMolLLbo kabensa Ana nofayn NUTaHus.

pomocou kdbla na napajanie.

kablom za napajanje.

nomohy kabna 3a Hanajarse.

DATA/IN Havn Koble til Ethernet-enhet med kabel for & DATA/IN Port Podtgcz do urzadzenia Ether'net za DATA/IN Porta Conecte-se ao dispositivo Ethernet com DATA/IN Port Conectati-va la dispozitivul Ethernet cu MopT DATA/IN MopkntounTe Kabenb Ans obMeHa DATA/IN Port Pripojte sa k ethernetovému zariadeniu DATA/IN Pristanis¢e ~ PoveZite se z napravo Ethernet s DATA/IN MopT MosexuTe ce Ha ETxepHeT ypehaj
overfere data. pomocg kabla, aby przesytac dane. cabo para transmitir dados. cablu pentru a transmite date. [aHHbIMK ¢ ycTporcTeoM Ethernet. pomocou kabla na prenos dat. kablom za prenos podatkov. nomohy kabsia 3a MpeHoC noaaraka.
AC IN Stikkontakt Koble til med AC-kabel for & f& ACIN Gniazdo ~ Pofacz sie¢ za pomocg kabla AC, aby ACIN Soquete ~ Conecte com cabo AC para obter entrada AC IN Priz& Conectati-v& cu cablul AC pentru a obtine PasbéM ACIN  TMoakmounTe Kabenb 4ns nogaun ACIN Zésuvka  Pripojte sa kablom AC, aby ste ziskali AC IN Vti¢nica Povezite s kablom AC, da dobite AC IN CoukeT MosexwuTe ce ca AC kabnom ga 6ucte
streminngang. uzyskac zasilanie. de energia. puterea de intrare. nUTaHUA Ha aganTep OT 3NIEKTPOCETH. napéjanie. vhodno napajanje. nobunu Hanajamse.
Svenska Turkge YKpaiHa dy,=Jl dell = EEY| Indonesia AN e
LED/Grénssnitt LED/Grénssnitt LED/IHTepdeiicu &ilgzlg/LED LED/A2B—T1—R LED/QIE{m O] A LED/Antarmuka LED/3uwasing
LED P&: Strémmen &r pa. LED Acik: Giig agik. LED YBIMKHEHO: YXNBNEHHSA BBIMKHEHO. ilbis @lall Jasais LED LED T BRNAUTY, LED 748 Mol AKX US| ch LED Menyala: Daya menyala. LED Do Tidney
Av: Strémmen &r avstangd. Kapali: Gig kapal. BUMKHEHO: XUBNEHHS BUMKHEHO. dcghis aslall ieslay) * 7. BRAFTTTY, THE: HJO| AN UAELCH Mati: Daya mati. Oo: Tndaoy
POE/OUT Hamn  Anslut till stromférsérid enhet med kabel POE/OUT Hamn  Giig sadlamak igin gii¢ saglanan cihaza POE/OUT MopT  MigKMoYiTh A0 XWBEHHS MPUCTPOIO 3a B plasiwly @8Lbll 35500l 5le2dl ool pd POE/OUT clizo POE/OUT R—bk  #—JLEHEALTRET /NI RIERHKL.E POE/OUT ZE 70|22 AFRSI0] M ZX|of HAsHo POE/OUT Pelabuhan  Hubungkan ke Perangkat Berdaya POE/OUT viwSe  \dousioruaunsniiildwasnusuameiaibaiio
for att mata strém. kablo ile baglanin. nonomoroto kabeno Ana nogadi sl oy 31 HEBRBLET, A ISELCH dengan kabel untuk mengalirkan AUWANU
KUBNEHHSA. daya.
DATA/IN Hamn  Anslut till Ethernet-enhet med kabel fér DATA/IN Hamn  Anslut till Ethernet-enhet med kabel for DATA/IN Mopt  TMigknouitbea go npuctporo Ethernet 3a Jad BB plaziwly Cuybl jlg duogly o8 DATA/IN cliso DATA/IN R—k =T L TA—HRYMT NS RIZHERHELT DATA/IN ZE Clo|E|2 Madta{d #o|22 oyl DATA/IN Pelabuhan  Hubungkan ke perangkat Ethernet DATA/INvi3e  densiaduaunsnidisafiinshuanuinidaiioas
att dverfora data. att 6verfora data. [onomoroto kabenio Ana nepeaadi gaHnx. Sl T—AEXELET, X0 AHASHM 2. dengan kabel untuk mengirimkan doya
data.
AC IN Uttag Anslut med AC-kabel for att fa AC IN Uttag Anslut med AC-kabel for att fa ACIN PoseTka  Min'egHaiite kabenb AC, o6 oTpumaT Blhall DAz (e Jguazl) AC LS 2o Juolgi AC IN Luéall ACIN v4ok AC 7= EEHFELTEREANLET, ACIN &7 AC #0222 AZsIf M2 AC IN Stopkontak ~ Hubungkan dengan kabel AC untuk AC IN doniia Wousiodhuanuimida AC iasuwasnwdn
o

stréomingéng.

strémingang.

XUBNEHHA.

mendapatkan input daya.




Tiéng Viét

3 ()

X (%)

LED/Giao dién LED/iw%H LED/#1

LED Bat: Nguon dang bat. LED ER: BEE, LED =i - RO -
Tat: Nguon da tat. 8K KB, 1SR - BIRCREIR o

POE/OUT Cang K&t néi vai Thiét bi c6 ngudn dién bang PoE/OUT #0 JIPOEM 4 EH I Z IR E A HEME, PoE/OUT #0 FBREEEERNTTRERME -
cap dé cap ngudn.

DATA/IN Cang K&t ndi vdi thiét bi Ethernet béng cép dé DATA/IN £ B RNEEERUANIRS, ERASE. DATA/IN &0 FEARGEREZABEBREEZRER -
truyén di liéu.

AC IN G cam K&t ni vai cap AC d& nhan ngudn dién AC IN #EEE R B ARG S AL, AC IN #HEE EEACEBLESSRAA -

dau vao.

Safety Information (EN)

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
* Place the device with its bottom surface downward.

For device powered by power adapter:

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

+ Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original packing
of this product.

For device powered by power cord:

* Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply
cord.

* The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet
shall be easily accessible.

* The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For switch powered by USB or standard PoE:
This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class
2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device.
Please use this product with care and operate at your own risk.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference, in which case the user will be required to correct the interference at his
own expense.

Industry Canada Statement
CAN ICES(A)/ NMB(A)

Information de sécurité (FR)

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

+ Gardez l'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'numidité ou des environnements
chauds.

 Placez I'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

Pour les appareils alimentés par un adaptateur secteur:

« N'utilisez pas de chargeur ou de céble USB endommagé

pour charger |'appareil.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés.

+ L'adaptateur doit &tre installé & proximité de I'équipement et doit étre facilement
accessible.

« Utilisez uniquement les alimentations fournies par le fabricant et dans I'emballage
d'origine de ce produit.

Pour les appareils alimentés par un cordon d'alimentation:

« Branchez le produit dans les prises murales avec connexion a la terre via le cordon
d'alimentation.

« La fiche du cordon d'alimentation est utilisée comme dispositif de déconnexion, la
prise de courant doit étre facilement accessible.

« La prise de courant doit &tre installée a proximité de I'équipement et doit &tre
facilement accessible.

Pour un switch alimenté par USB ou PoE standard:

Cet équipement ne peut étre alimenté que par des équipements conformes a la
source d'alimentation de classe 2 (PS2) ou a la source d'alimentation limitée (LPS)
définie dans la norme CEI 62368-1.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de I'utilisation de
I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne surviendra en
raison d'une mauvaise utilisation de I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec
précaution et le faire fonctionner a vos propres risques.

Sicherheitsinformation (DE)

« Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

« Halten Sie das Geréat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
« Stellen Sie das Gerat mit der Unterseite nach unten auf.

Fir Gerate, die liber ein Netzteil mit Strom versorgt werden:

« Verwenden Sie zum Laden des Gerats kein beschadigtes Ladegerét oder USB-Kabel.
« Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen.

« Der Adapter muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zuganglich sein.

« Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert wurden und sich in der
Originalverpackung dieses Produkts befinden.

Fur Geréte, die Uber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden:

+ SchlieBen Sie das Produkt tiber das Netzkabel an eine Steckdose mit Erdungsanschluss
an.

+ Als Trennvorrichtung dient der Stecker am Netzkabel, die Steckdose muss leicht
zuganglich sein.

+ Die Steckdose muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zuganglich sein.

Fir Switch mit Stromversorgung tiber USB oder Standard-PoE:
Dieses Gerat kann nur mit Geraten betrieben werden, die der Stromquelle Klasse 2 (PS2)
oder der begrenzten Stromquelle (LPS) gemaB der Norm IEC 62368-1 entsprechen.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Gerat
bedienen. Wir kdnnen nicht garantieren, dass es durch unsachgemaBen Gebrauch des
Gerétes zu keinen Unféllen oder Schaden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit
Vorsicht und betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Informacion de seguridad (ES)

+ No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

* Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos.
+ Coloque el dispositivo con la superficie inferior hacia abajo.

Para di iti i por de

« No utilice un cargador o cable USB dafiado para cargar el d\sposltlvo

+ No utilice ningun otro cargador que los recomendados.

« El adaptador se instalara cerca del equipo y sera de facil acceso.

« Utilice Unicamente fuentes de alimentacion proporcionadas por el fabricante y en el
embalaje original de este producto.

Para di iti i por cable de

« Enchufe el producto a la toma de pared con conexion a tierra a través del cable de
alimentacion.

 El enchufe del cable de alimentacion se utiliza como dispositivo de desconexion, la toma
de corriente debe ser de fécil acceso.

+ La toma de corriente deberd instalarse cerca del equipo y debera ser de facil acceso.

Para switch alimentado por USB o PoE estandar:
Este equipo solo puede ser alimentado por equipos que cumplan con la fuente de energia
Clase 2 (PS2) o la fuente de energia limitada (LPS) definida en el estandar IEC 62368-1.

Lea y siga la informacién de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos
garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso inadecuado del
dispositivo. Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)

« Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

« Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.

« Posizionare I'apparecchio con la superficie inferiore rivolta verso il basso.

Per il dispositivo alimentato tramite alimentatore:

+ Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per caricare il
dispositivo.

« Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.

« L'adattatore dovra essere installato vicino all'apparecchiatura e dovra essere
facilmente accessibile.

« Utilizzare solo alimentatori forniti dal produttore e presenti nell'imballaggio originale
di questo prodotto.

Per il dispositivo alimentato tramite cavo di alimentazione:

« Collegare il prodotto alle prese a muro con collegamento a terra tramite il cavo di
alimentazione.

« La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di
disconnessione, la presa deve essere facilmente accessibile.

« La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente

accessibile.

Per lo switch alimentato tramite USB o PoE standard:

Questa apparecchiatura puo essere alimentata solo da apparecchiature conformi alla
Power Source Class 2 (PS2) o Limited Power Source (LPS) definita nello standard IEC
62368-1.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante
I'utilizzo del dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni
dovuti all'uso improprio del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e
di operare a proprio rischio.

WrdopMaLus 3a GesonacHocT (BG)

* He ce onuTBaliTe aa pasrnobseate, peMOHTMPaTe UNK MOAUGULIMPATE YCTPOMCTBOTO.
* MaseTe yCTPONCTBOTO OT BOAA, OF'bH, BNara Uiu ropeLLy cpeau.

* MocTtaseTe yCTpOMCTBOTO C foNHaTa NOBbPXHOCT Hagony.

3a yCTPOIACTBO, 3aXPaHBaHO OT 3axpaHBall, afanTep:

* He n3nonssaiite nospeaeHo 3apsaHO yCTporcTso unv USB kaben 3a 3apex/aaHe Ha
YCTPOCTBOTO.

* He n3nonssaiite Apyrv 3apsaHu yCTPOMCTBa OCBEH NpenopbyaHnTe.

* AfanTepsT Tpsbea fa Gbae HCTanupaH 6nm3o Ao obopyasaHeTo 1 fa 6bae necHo

AOCTBMEH.

* M3nonseaite camo 3axpaHealn \/CTpOVNCTBa, npefocTaBeHn OT NPOU3BOAUTENA N B
OpurMHanHaTa onakoBKa Ha TO3W NPOAYKT.

3a yCTpOIACTBO, 3aXpaHBaHO OT 3axpaHBall, kaben:

* Brnouete NPOAYKTa B CTEHHWUTE KOHTaKTU CbC 3a3emMuTeNHa Bpb3ka Ypes 3axpaHBawmns
Kkaben.

« LllencesmsT Ha 3axpaHBaLLys kaben Ce U3Mo3sa KaTo YCTPOMCTBO 3a M3KIoYBaHe,
KOHTaKTBT TpsibBa fla € NeCHO AO0CTbMEH.

* KOHTaKTbT TpsibBa Aa 6bAe MOHTUPaH 61130 10 06opyABaHeTo 1 Aa 6bAe NeCHO AOCTbIEH.

3a komyTaTop, 3axpaHBaH ot USB unu ctaHpapTeH PoE:

ToBa o6opyaBaHe MoXe fla ce 3axpaHBa camo OT 06opy/BaHe, KOETO OTroBaps Ha U3TOUHIK
Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) Unu orpaH1yeH U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (LPS), onpeaenexn B
cTaHpapTa Ha IEC 62368-1.

Mons, npoyeTeTe 1 cnefgaiite ropHata MHGopMaLWa 3a 6esonacHoCT, korato paboTtute ¢
yCTpOﬂCTBOTO. He moxem pa rapaHTMpame, Yye HAMa Aa Bb3HUKHAT UHUWAEHTU Unu WweTn
nopaau HenpasunHa ynotpeba Ha ycTpoicTBoTo. Mons, U3nonssaiTe To3n NPoayKT
BHVMMaTENHO 1 paboTeTe Ha CBOW COBCTBEH pUCK.

Bezpeé&nd informace(CS)

* Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

« Udrzujte zafizeni mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horkého prostredi.
« Umistéte zafizeni spodni stranou dol.

Pro zafizeni napajené napajecim adaptérem:

« K nabijeni zafizeni nepouzivejte podkozenou nabijecku nebo kabel USB.

* Nepouzivejte jiné nez doporucené nabijecky.

« Adaptér musi byt instalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

* Pouzivejte pouze napdjeci zdroje dodané vyrobcem a v origindlnim balenf tohoto
produktu.

Pro zafizeni napajené napajecim kabelem:

 Zapojte vyrobek do elektrickych zasuvek s uzemnénim pfes napéjeci kabel.

« Zastréka na napajecim kabelu slouZi jako odpojovaci zafizeni, zasuvka musi byt
snadno pristupna.

« Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno dostupna.

Pro prepina¢ napajeny pfes USB nebo standardni PoE:
Toto zafizeni mize byt napdjeno pouze zafizenimi, kterd vyhovuji tiidé zdroje napdjeni 2
(PS2) nebo omezenému zdroji napajeni (LPS) definovanym v normé IEC 62368-1.

Pfi pouzivani zafizeni si prectéte a dodrzujte vyse uvedené bezpecnostni informace.
NemUzeme zarugit, ze nedojde k zaddnym nehodam nebo $kodam v dlisledku
nespravného pouziti zafizeni. Pouzivejte prosim tento vyrobek opatrné a provozujte jej
na vlastni nebezpedi.

Sikkerhedsoplysninger (DA)

« Forseg ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.

* Hold enheden veek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
* Placer enheden med bunden nedad.

For enhed drevet af stremadapter:

* Brug ikke beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.

* Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

+ Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal veere let tilgaengelig.

« Brug kun stremforsyninger, som er leveret af producenten og i den originale emballage
til dette produkt.

For enhed drevet af netledning:

« Seet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem stremforsyningsledningen.
« Stikket p& stremforsyningsledningen bruges som afbryderenhed, stikkontakten skal
veere let tilgaengelig.

« Stikkontakten skal installeres i nzerheden af udstyret og skal veere let tilgaengelig.

For switch drevet af USB eller standard PoE:
Dette udstyr kan kun forsynes med strem fra udstyr, der overholder Power Source
Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) defineret i standarden i IEC 62368-1.

Laes og folg ovenstéende sikkerhedsoplysninger, ndr du betjener enheden. Vi kan ikke
garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pa grund af forkert brug af enheden.
Brug venligst dette produkt med omhu og brug pé egen risiko.

08nyieq aopaleiag (EL)

* MnV ETUXELPFOETE VO OMOCUVAPHOAOYCETE, VA ETILGKEVACETE ) VO TPOTIOTOLGETE TN
OUOKEUN.

* AlITNPEITE TN GUGKELI} HAKPLS OO VEPO, PWTLA, LYPAGIA f ZEGTO TIEPIBAANOV.

+ TOMOBETAOTE Tr) GLUOKELN PE TNV KATW ETUPAVELX TNG TIPOG TA KATW.

Mo GUOKELN TIOV TPOYOBOTEITAL ATO TPOPOBOTIKO:

* Mn XpNGOIHOTIOIEITE KATEGTPAPHEVO POPTIATH 1} KAAWSLO USB yla val pOopTICETE TN
OUOKEUH.

* Mn xpnowonoleite GANOUG POPTIOTEG ATO AUTOUG IOV GUVICTWVTAL.

+ O TPOCOPHOYENG TPETIEL VO EYKOTAGTABEL KOVTA 0TOV EEOTIALOHO KAl Val lval EUKOAG
TPOGRAGIHOG.

* XpNOIOTIOLEITE HOVO TPOPOSOTIKA TIOU TIAPEXOVTAL OO TOV KATACKEVOOTH KAL 0TNV
QAPXIKI GLOKELAGIA AUTOL TOU TIPOIOVTOG.

Mo GUGKELT TIOU TPOPOBOTEITAL ATIO KAAWSIO PEVHATOG:

* TUVSECTE TO MPOIOV OTIG TPiZeg TolXoL HE aUVdEDN Yelwong péow Tou KaAwdiouv
Tpopodoaiag.

+ To BUOKO 0TO KAAWBIO TPOPOSOTIAG XPNOILOTOLELTAL WG GUOKEULT AMooUVEETNG, N
TIpiZa MPETEL VO €ival EDKOAX TIPOGRAGIHN.

* H npia mpémel Vo TOTIOBETEITAL KOVTA 0TOV EEOTMOHO KAl VA e(Val EDKOAD
TPoGRAGIN.

Ma dlakomTn Mow TpogodoTeital and USB 1y Tutikd PoE:

AuTOG 0 EEOMALONOG UMOPEL VA TPOPOSOTNBEL HOVO AT EEOTAMGHO TIOU GUHHOPPUVETAL
pe v Katnyopia Mnyng Evépyetag 2 (PS2) 1) tnv Meploptopevn Mnyr Evépyetag (LPS)
oL oplZeTal oTo MPSTUTO Tou [EC 62368-1.

AlBAOTE KOL AKOAOUBNOTE TIG TMOPATIdVW TANPOYOPIES aoPalelog KATd T AetToupyia
TNG GUOKELNG. AeV UTIOPOUKE VOl £YYUNBOVE OTLSEV BA TPOKVUYPOLV ATUXHAKATA i
TNMIEG AOYw aKOATAAANANG XPAONG TNG GUOKEVAG. XPNOLIOTO|OTE AUTO TO TPOIOV HE
TPOCOXN KAl AELTOVPYNGTE HE SIKN) Gag ELBVVN.

Ohutusteave (ET)

« Arge plilidke seadet lahti vétta, parandada ega muuta.

« Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.
+ Asetage seade nii, et selle alumine pind oleks allapoole.

Toiteadapteriga to6tava seadme puhul:

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

« Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatud.

« Adapter tuleb paigaldada seadme I&dhedale ja see peab olema kergesti ligipaasetav.
+ Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis olevaid
toiteallikaid.

Toitejuhtmega toidetava seadme puhul:

« Uhendage toode toitejuhtme kaudu maandusiihendusega semakomakn
« Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtitiher imena,

kergesti ligipdasetav.

« Pistikupesa peab olema paigaldatud seadme lahedale ja olema kergesti ligipaasetav.

peab olema

USB voi standardse PoE toitega liliti jaoks:
Seda seadet saavad toita ainult seadmed, mis vastavad standardis IEC 62368-1
maératletud toiteallika klass 2 (PS2) véi piiratud toiteallikale (LPS).

Palun lugege ja jargige ulaltoodud ohutusteavet seadme kasutamisel. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamise tGttu ei juhtu Gnnetusi ega kahjustusi.
Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel.

Turvallisuustieto (FI)

« Ala yrita purkaa, korjata tai muokata laitetta.

« Pida laite poissa vedestd, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistoista.
+ Aseta laite pohjapinta alaspain.

Virtaldhteesté saatava laite:

kayta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.

+ Al kdyta muita kuin suositeltuja latureita.

« Sovitin tulee asentaa lahelle laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

+ Kayta vain valmistajan toimittamia ja tdmén tuotteen alkuperaisessa pakkauksessa
olevia virtaldhteita.

Virtajohdolla saatava laite:

« Liitd tuote pistorasiaan, jossa on maadoitusliitdntd virtajohdon kautta.

« Virtajohdon pistoketta kédytetaan irrotuslaitteena, pistorasiaan on paastava helposti
kasiksi.

« Pistorasian tulee olla lahella laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Kytkimelle, joka saa virtaa USB:sté tai tavallisesta PoE:sta:
Tama laite voi saada virtaa vain laitteista, jotka ovat IEC 62368-1 -standardin mukaisia
Power Source Class 2 (PS2) tai Limited Power Source (LPS) -vaatimuksia.

Lue ylia olevat turvallisuusohjeet ja noudata niita kayttaessasi laitetta. Emme voi taata,
ettei laitteen vaarasta kaytosta aiheutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja. Kayta tata
tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi.

Sigurnosne informacije (HR)

+ Ne pokusavajte rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, viage ili vrucih okruzenja.
+ Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje.

Za uredaj koji se napaja adapterom:

+ Nemojte koristiti oste¢eni punjac ili USB kabel za punjenje uredaja.

+ Nemojte koristiti druge punjace osim preporucenih.

« Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

+ Koristite samo izvore napajanja koje isporucuje proizvodac i nalaze se u originalnom
pakiranju ovog proizvoda.

Za uredaj koji se napaja strujnim kabelom:

+ Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utika¢ na kabelu za napajanje sluzi kao uredaj za isklju¢ivanje, uti¢nica mora biti lako
dostupna.

« Uti¢nica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

Za prekida¢ koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:
Ovu opremu moZe napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2
(PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u standardu I[EC 62368-1.

Prilikom rada s uredajem procitajte i pridrzavajte se gore navedenih sigurnosnih
informacija. Ne mozemo jam¢iti da ne¢e doci do nezgoda ili $tete zbog nepravilne
uporabe uredaja. Pazljivo koristite ovaj proizvod i radite na vlastitu odgovornost.

Biztonsagi informaciok (HU)

« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készuléket.

* Tartsa tavol a késziiléket viztdl, t(iztél, nedvességtdl vagy forrd kornyezettdl.
* Helyezze a készliléket az also felliletével lefelé.

Tapadapterrel miikodé késziilék esetén:

* Ne hasznaljon sérilt toltét vagy USB-kébelt a készllék toltéséhez.

« Ne haszndljon az ajanlottaktol eltéré toltét.

+ Az adaptert a berendezés kozelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell
lennie.

« Csak olyan tapegységet hasznaljon, amelyet a gyarto biztositott és a termék eredeti
csomagoldsdban.

Tapkabellel miikodé késziilék esetén:

* Dugja be a terméket a fali aljzatba foldelt csatlakozoval a tdpkéabelen keresztiil.

« A tapkabel dugdja a levalaszté eszkdz, a konnektornak kénnyen hozzaférhetdnek kell
lennie.

+ Az aljzatot a berendezés kdzelében kell elhelyezni, és kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

USB-r6l vagy szabvanyos PoE-rél taplalt kapcsolo esetén:

Ezt a berendezést csak olyan berendezések taplalhatjak, amelyek megfelelnek az IEC
62368-1 szabvanyban meghatarozott 2. osztalyu aramforrasnak (PS2) vagy korldtozott
aramforrasnak (LPS).

Kérjlik, olvassa el és kdvesse a fenti biztonsagi tudnivaldkat a késziilék hasznélatakor.
Nem tudjuk garantaini, hogy a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatdbdl eredé
baleset vagy kar nem kovetkezik be. Kérjiik, hasznalja ezt a terméket dvatosan, és sajat
felelésségére hasznalja.

Kayincisaik Typanei aknapat (KK)

* KypbinFbiHbl GerlueKTeyre, XeHaeyre HeMece 83repTyre apekeT XacamaHbi3.

* KYPbINFbIHBI CYaiaH, OTTaH, biFanabinbikTaH HEMeCe bICTbIK OpTa/iaH asnbiC YCTaHbI3.
* KypbliFblHbl aCTbIHFbl 6ETIH TEMEH KapaTbin KObIHbI3.

KyaT aganTepi apkbinibl XYMbIC ICTENTIH KyPbUTFbI YLLIH:

* KypbinFbIHbI 3apAaTay YLiH 3akbiMaanFaH 3apaaTarbilTsl Hemece USB kaGeniH
naiaanaHbaHpI3.

* YcbiHbINFaHaapaaH 6acka 3apAaTarbIluTapasl NaiaanaHbaHbIs.

* ApanTep xababIKTbIH XaHbIHAa OpHATbINYbI X8He OHait Kon XeTimai 6onybl kepek.

* OHpipyLWi BepreH aHe 0Cbl BHIMHIH, TYMHYCKanbIK KanTamachliHAaFbl KyaT KesfepiH faHa
naaanaHblHbI3.

KyaT CbIMbIHaH KyaT anaTbiH Kypbifibl YLUiH:

* OHIMAJ KyaT CbIMbl apKbirbl XXepre KOoChiNaTbiH Po3eTKanapra KoChIHbI3.

* KyaT CbIMblHAaFbI allia axbIpaTy KYPbInFbiChl peTiHae NaiaanaHbinapl, poseTkara oHaw
Kon xeTkizyre Gonagpl.

* PozeTka ababIKTblIH XaHblHAa OpHaTbINYbl XeHe OHait Kon xeTiMaj 6onybl Kepek.

USB Hemece cTaHaapTTbl POE apKbifibl XYMbIC ICTEATIH KOCKbIL YLLiH:
Byn xababiKTbl Tek [EC 62368-1 cTaHaapTbiHAa aHblKTanFaH Kyar Kesi 2 knacbiHa (PS2)
HeMece LekTeyri Kyar kesiHe (LPS) calikec keneTiH xabablkneH faHa Kyattayra 6onagel.

KypbiFbiHbl NaiaanaHy kesiHae xorapblaarbl Kayincisaik Typarnbl aknapatTbl OKbin WhiFbIHbI3
K8He OpblHAaHbI3. KypbinFbiHbI AYPLIC NaiaanaHbay canpapbiHaH elkaHaai anat Hemece
3aKbIM 6onMaitTbIHbIHa Keninaik 6epe anmaiiMbl3. Byn eHiMaj abaiinan nanaanaHbIHbI3 XeHe
03 ToyeKeniHiaAi e3iHi3re XyKTeHis.

Saugumo informacija (LT)

+ Nebandykite iSardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

« Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmeés ar karstos aplinkos.
+ Padékite prietaisg apatiniu pavir§iumi Zzemyn.

Jrenginiui, maitinamam maitinimo adapteriu:

 Jrenginiui jkrauti nenaudokite paZeisto jkroviklio arba USB laido.

+ Nenaudokite kity jkrovikliy, nei rekomenduojami.

« Adapteris turi bati sumontuotas $alia jrangos ir turi biti lengvai pasiekiamas.

+ Naudokite tik gamintojo pateiktus maitinimo Saltinius, pateiktus originalioje $io gaminio
pakuotéje.

Prietaisui, maitinamam i maitinimo laido:

* Jjunkite gaminj j sieninj elektros lizdg su jzeminimo jungtimi per maitinimo laidg.

* Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, kistukinis lizdas turi bati
lengvai pasiekiamas.

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

Jei jungiklis maitinamas i$ USB arba standartinio PoE:
Sig jranga gali maitinti tik jranga, atitinkanti 2 maitinimo $altinio klase (PS2) arba ribotg
maitinimo $altinj (LPS), apibréztg IEC 62368-1 standarte.

Perskaitykite ir vadovaukités auk$ciau pateikta saugos informacija, kai naudojate
jrenginj. Negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso naudojimo nebus nelaimingy
atsitikimy ar zalos. Naudokite §j gaminj atsargiai ir prisiimkite atsakomybe.

Drosibas informacija Lv)

izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
+ Novietojiet ierici ar apak$&jo virsmu uz leju.

lericei, ko darbina stravas adapteris:

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu 1adétaju vai USB kabeli.

+ Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

+ Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam.

« Lietojiet tikai raZotaja nodroSinatos baro$anas avotus, kas ieklauti &T izstradajuma
originalaja iepakojuma.

lericei, ko darbina ar stravas vadu:

+ Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zemé&juma savienojumu, izmantojot
stravas padeves vadu.

+ Stravas padeves vada kontaktdaksa tiek izmantota ka atvienosanas ierice,
kontaktligzdai jabat viegli pieejamai.

EU declaration of conformity

1. English

Cudy hereby declares that this device complies with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/30/EU,
Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863.
The product was developed under consideration of Regulations
(EU)2019/1782.

The original EU Declaration of Conformity is available at
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerat den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie
2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie
(EU)2015/863.

Das Produkt wurde unter Beriicksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782
entwickelt.

Die urspriingliche EU-Konformitatserklarung findet sich unter
http://www.cudy.com/ce.

3. Espaiiol

Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva
2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva
(UE)2015/863.

El producto se desarrollé considerando el Reglamento (UE)2019/1782.
La declaracion original de conformidad de la UE esta disponible en
http://www.cudy.com/ce.

4. ltaliano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva
2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva
(UE)2015/863.

Il prodotto & stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile all'indirizzo
http://www.cudy.com/ce.

5. Frangais
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE,

+ Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.

Slédzam, ko darbina USB vai standarta PoE:
So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baro$anas avota klasei
(PS2) vai ierobezotam baroanas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

Izmantojot ierici, lUdzu, izlasiet un ievérojiet iepriek$ minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietoSanas d&| nenotiks negadijumi vai bojajumi.
Lldzu, izmantojiet $o produktu uzmanigi un uznemieties risku.

Veiligheidsinformatie(NL)

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

* Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
+ Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

* Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

+ De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

* Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele
verpakking van dit product zitten.

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaansluiting.

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het
stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

* Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:

Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power
Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), gedefinieerd in de norm IEC
62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg
van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op
eigen risico.

Veiligheidsinformatie(NL)

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

* Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
* Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

* Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

+ De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

* Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele
verpakking van dit product zitten.

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaansluiting.

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het
stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

* Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:

Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power
Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), gedefinieerd in de norm IEC
62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient. Wij
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als gevolg
van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik het op
eigen risico.

Sikkerhetsinformasjon (NO)

« Ikke forsek 8 demontere, reparere eller modifisere enheten.

* Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
« Plasser enheten med bunnflaten nedover.

For enhet drevet av stremadapter:

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel il & lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

+ Adapter skal installeres i naerheten av utstyret og skal vaere lett tilgjengelig.

* Bruk kun stremforsyninger som er levert av produsenten og i originalemballasjen til
dette produktet.

For enhet som drives av stremledning:

« Koble produktet til vegguttakene med jordforbindelse gjennom stremledningen.

« Stopselet p& stromledningen brukes som frakoblingsenhet, stikkontakten skal vaere lett
tilgjengelig.

« Stikkontakten skal installeres i naerheten av utstyret og skal vaere lett tilgjengelig.

For bryter drevet av USB eller standard PoE:
Dette utstyret kan kun drives av utstyr som er i samsvar med Power Source Class 2
(PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden til IEC 62368-1.

Les og folg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nér du bruker enheten. Vi kan ikke
garantere at ingen ulykker eller skader vil oppst& p& grunn av feil bruk av enheten. Bruk
dette produktet med forsiktighet og bruk p& egen risiko.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa (PL)

« Nie prébuj demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ urzadzenia.

+ Trzymaj urzgdzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i gorgcych miejsc.
* Umiesci¢ urzadzenie doling powierzchnig skierowang w dot.

W przypadku urzadzenia zasilanego przez zasilacz:

+ Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzgdzenia.

« Nie uzywaj tadowarek innych niz zalecane.

« Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu sprzetu i powinien byé tatwo dostepny.
* Uzywaj wytacznie zasilaczy dostarczonych przez producenta i znajdujgcych sie w
oryginalnym opakowaniu tego produktu.

W przypadku urzadzenia zasilanego kablem zasilajgcym:

« Podtacz produkt do gniazdka $ciennego z uziemieniem poprzez przewdd zasilajacy.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego stuzy jako urzgdzenie roztgczajgce, gniazdko powinno
by¢ tatwo dostepne.

* Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzgdzenia i powinno byé tatwo
dostepne.

W przypadku przetgcznika zasilanego przez USB lub standardowy PoE:

To urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie przez urzadzenia zgodne z klasg 2 Zrédta
zasilania (PS2) lub Zrédtem ograniczonego zasilania (LPS) zdefiniowanymi w normie IEC
62368-1.

Podczas obstugi urzadzenia prosimy o zapoznanie sig i przestrzeganie powyzszych
wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa. Nie mozemy zagwarantowad, ze na skutek
niewtasciwego uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do zadnych wypadkdw ani
uszkodzen. Prosze uzywac tego produktu ostroznie i obstugiwaé go na wtasne ryzyko.

Informag&o de Seguranca (PT)

+ N&o tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.

* Mantenha o aparelho longe de &gua, fogo, umidade ou ambientes quentes.
+ Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

Para dispositivo alit por de energia:

* N&o use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.

« N3o utilize outros carregadores além dos recomendados.

+ O adaptador devera ser instalado préximo ao equipamento e devera ser de facil
acesso.

« Utilize apenas fontes de alimentacao fornecidas pelo fabricante e na embalagem
original deste produto.

Para disp: por cabo de a
« Conecte o produlo nas tomadas de parede com ligagao a terra através do cabo de
alimentagé&o.

+ O plugue do cabo de alimentagdo é usado como dispositivo de desconexao, a tomada
deve ser facilmente acessivel.
« A tomada devera ser instalada préxima ao equipamento e devera ser de facil acesso.

Para switch alimentado por USB ou PoE padrao:

Este equipamento pode ser alimentado somente por equipamentos que atendam a
Fonte de Alimentag&o Classe 2 (PS2) ou Fonte de Alimentac&o Limitada (LPS) definida
na norma IEC 62368-1.

Leia e siga as informagées de seguranga acima ao operar o dispositivo. Ndo podemos
garantir que nenhum acidente ou dano ocorrerd devido ao uso indevido do dispositivo.
Use este produto com cuidado e opere por sua prépria conta e risco.

Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863.

Le produit a été développé en tenant compte du réglement (UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur
http://www.cudy.com/ce.

6. EAANVIKG

H Cudy SnAWVEL PE TNV AoV OTL AUTH N CUCKEUT GUHUHOPPWVETAL PE
TIG BACIKEG AMALTACELG KOL GANEG OXETIKEG SLATAEELS Twv Odnyia
2014/30/EE, O8nyla 2014/35/EE, Oényia 2011/65/ EE, Oényia
(EE)2015/863.

To Tpoidv avamTuxBnke AapBAVOVTAG LTIOYN ToV Kavoviopod
(EE)2019/1782.

H apxikn AnAwon Zuppoppwong EE Bpioketatl otn dlevBuvon
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn
2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.

Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening
(EU)2019/1782.

De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués

A Cudy declara por meio desta que este dispositivo estd em conformidade
com os requisitos essenciais e outras disposigées relevantes das Diretiva
2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva
(UE)2015/863

O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento
(UE)2019/1782.

A declarag&o original de conformidade da UE esta disponivel em
http://www.cudy.com/ce.

9. Polski

Firma Cudy niniejszym o$wiadcza, ze to urzgdzenie spetnia zasadnicze
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE,
Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863.
Produkt zostat opracowany z uwzglednieniem Rozporzadzenia
(UE)2019/1782.

Oryginalna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie pod adresem
http://www.cudy.com/ce.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL -
ANATEL Www.anatel.gov.br

Informatii de siguranta (RO)

« Nu incercati s& dezasamblati, s& reparati sau sa modificati dispozitivul.
« Tineti aparatul departe de apa, foc, umiditate sau medii fierbinti.

« Asezati dispozitivul cu suprafata inferioara in jos.

Pentru dispozitivul alimentat de un adaptor de alimentare:

« Nu utilizati incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca dispozitivul.

« Nu utilizatj alte incarcatoare decat cele recomandate.

« Adaptorul trebuie instalat langa echipament si trebuie sa fie usor accesibil.

« Utilizati numai surse de alimentare furnizate de producétor si in ambalajul original al
acestui produs.

Pentru dispozitivul alimentat prin cablu de alimentare:

« Conectati produsul la prizele de perete cu impamantare prin cablul de alimentare.

« Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza
trebuie sa fie usor accesibila.

« Priza trebuie instalaté in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor accesibila.

Pentru comutatorul alimentat prin USB sau PoE standard:

Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respectd sursa de
alimentare clasa 2 (PS2) sau cu sursa de alimentare limitata (LPS) definita in standardul
IEC 62368-1.

Va rugam sa cititi i sa urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci cand utilizati
dispozitivul. Nu putem garanta c& nu vor avea loc accidente sau daune din cauza
utilizarii necorespunzéatoare a dispozitivului. Va rugadm sa utilizati acest produs cu grija si
s utilizati pe propriul risc.

no in (RU)
* He nbiTaifTech CaMOCTOSTENbHO Pa3tupaTh, PEMOHTUPOBATE MM BHOCUTb U3MEHEHMs
B KOHCTPYKLVIO YCTPOWCTBA.
* M3beraiiTe KOHTaKTa YCTPOMCTBA C BOAOW V1 OFHEM, @ Takxe UCMONb30BaHNA
yCTpOL;iCTBa B yCnoBuax BbICOKOW BNaXXHOCTY W BLICOKNX TemMneparyp.
* PasmelLjaitTe yCTPOMCTBO HUXKHEN NaHEeNbio BHU3

[ins ycTponCTB, paboTatoLyx oT 6110Kka NUTaHuA:

* He vcnonbayiiTe Ans 3apsiaky yCTPOMCTBa NoBpexaA&HHbIN USB-kabenb nnm sapsaHoe
YCTPONCTBO.

* ICronb3yiiTe TONBKO PEKOMEH[yeMbie 3apsfiHbie YCTPONCTBa.

* BJIOK MUTaHNA AOMKEH BbiTb YCTaHOB/IEH B NIETKOAOCTYMHOM MeCTe Hefianeko ot
yCTpoiicTBa.

* VICrnonb3y#iTe TONbKO G/I0KI MATAHMA OT NPON3BOANTENS B OPUIMHAIBHOM YNaKoBKe.

[Lnst yCTPOWCTB, NOAK/IOYaEMbIX K PO3ETKE YEPes LWHYP NUTaHMs:

. HOIJ,KHPO"IEI;ITG yCTpOI;ICTBO C NMOMOLLBHO LUHYPa NUTaHWUA TONbKO K HACTeHHbIM
PO3eTKaM C 3a3eMieHIeEM.

. LLITeKep WHypa NUTaHWA NCNONb3yeTCA Kak yCTpOL;iCTBO OTK/MOYEHWA, po3eTKa
[OMKHa BbiTb B /1ETKOAOCTYNHOM MecTe.

. OGOpyIJ,OEaHMe [A0MKHO 6bITb YCTaHOBNEHO B NerkoAoCTynHOM MecTe Heaneko ot
poseTku.

[1ns KOMMyTaTOPOB, NUTaeMbIx no USB unm PoE:

‘]aHHOe \/CTpOlZCTEO AOMKHO NOMy4aTb NUTaHWe TONMbKO OT yCTpOI;ICTB, ABNAOLLNXCA
VICTOYHIKAMI MATaHS Knacca 2 (PS2) K MCTOUHIMKaMI MATAHUSA OrPaHNYEHHOM
MotyHocTH (LPS) ctaHaapra IEC 62368-1.

Bo Bpems CTI0Nb30BaHMSA YCTPOIICTBA CeflyiTe NPECTABNEHHOMY Bbillie PYKOBOACTBY
o 6e30MacHoI 3KCNAyaTaLmy. Mbl He MOXeM rapaHTMPOBaTb OTCYTCTBUE HECUACTHBIX
Crly4aes 1M NOBPEXIEHNIA MY HEMPaBUIEHON AKCTIyaTaLymM YCTPOACTBA. BepexHo
MOMb3yTECh STUM MPOAYKTOM W CTIONb3YITE €ro Ha CBOV CTPaXx U pUCK.

Bezpecnostné informacie (SK)

« Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat.

« Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohnia, vihkosti alebo horticeho prostredia.
+ Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol.

Pre zariadenie napéjané napajacim adaptérom:

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku alebo kdbel USB.

« Nepouzivajte Ziadne iné nez odporuc¢ané nabijacky.

« Adaptér musi byt naingtalovany v blizkosti zariadenia a musi byt fahko dostupny.
« Pouzivajte iba napajacie zdroje dodavané vyrobcom a v originalnom baleni tohto
produktu.

Pre zariadenie napdjané napajacim kablom:

« Zapojte vyrobok do elektrickych zasuviek s uzemnenim cez napéjaci kabel.

« Zastréka na napajacom kabli sa pouziva ako odpajacie zariadenie, zasuvka musi byt
tahko dostupna.

« Zasuvka musi byt indtalovana v blizkosti zariadenia a musf byt fahko dostupna.

Pre prepina¢ napajany cez USB alebo $tandardné PoE:

Toto zariadenie mdze byt napajané iba zariadeniami, ktoré vyhovuiju triede zdroja
napdjania 2 (PS2) alebo obmedzenému zdroju napajania (LPS) definovanym v norme IEC
62368-1.

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrziavajte vy3sie uvedené bezpecnostné
informacie. Nemézeme zarucit, Ze v désledku nespravneho pouzivania zariadenia
neddjde k Ziadnym nehodam alebo 3kodam. Tento vyrobok pouZivajte opatrne a
prevadzkuijte ho na vlastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

« Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vrocih okolij.
« Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

Za napravo, ki jo napaja napajalnik:

« Za polnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB.

« Ne uporabljajte drugih polnilnikov razen priporo¢enih.

« Adapter mora biti names¢en v bliZini opreme in mora biti lahko dostopen.

« Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je zagotovil proizvajalec in so v originalni embalazi
tega izdelka.

Za napravo, ki se napaja preko napajalnega kabla:

« Prikljucite izdelek v stensko vti¢nico z ozemljitvijo prek napajalnega kabla.

« Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot izklopna naprava, vti¢nica mora biti lahko
dostopna.

« Vti¢nica mora biti name§cena v bl

opreme in mora biti lahko dostopna.

Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
To opremo lahko napaja samo oprema, ki je skladna z virom napajanja razreda 2 (PS2)
ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo
zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali $kode.
Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost.

UHdopmaLmje o 6e3beaHocTn (SR)

* He nokylwasajTe Aa pacTaBuTe, Nonpasute nnn Moandukyjete ypehaj.
« [Ipxute ypehaj aasbe of Bofe, BaTpe, BRare unm spynnx okpyxersa.
« MocTaBuTe ypehaj ca AOHO0M MOBPLUIVHOM Hajone.

3a ypehaj Koju ce Hanaja aganTepoM 3a Hanajarbe:

* HemojTe kopucTuTn owTtehenun nyrway unu YCB kabn 3a nyrerbe ypehaja.

* HemojTe KOpUCTUTM ipyre Myrsaye OCUM MPEMNopyYeHNX.

* ApanTep Tpeba fia 6yae vHcTanupaH y 6n13nHn onpeme 1 aa byae nako AOCTyNaH.
* KopucTtute camo 13Bope Hanajarba Koje je obesbeano nponssohay uy opuriHanHom
nakoBakby OBOI MPoU3BoAA.

3a ypehaj koju ce Hanaja kab1oM 3a Hanajatbe:

* YK/byunTe NPOU3BOA, Y 3UAHE YTUYHULLE Ca Y3eMIbereM Npeko kabna 3a Hanajarse.
* YTVKay Ha Kabny 3a Hanajarbe ce KOpUCTY Kao ypehaj 3a UCKIbyumuBakbe, yTU4HMLa
Mopa 6uTn nako AocTynHa.

* YTnuHuua he 6UTH noctaB/beHa y 6113nHN onpeme 1 Mopa bUTK nako AOCTynHa.

3a npekunpaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctaHpapaHor Mok:

OBy onpemy MoXe HanajaTi camo onpema Koja je y cknafly ca Knacom nasopa
Hanajarba 2 (MC2) UK orpaHNyeHM n3Bopom Hanajarba (/NC) AeduHUCaHUM Y
cTanpapay VEL| 62368-1.

Monumo Bac fia npounTaTte U npaTuTe rope HaBefeHe 6e3beaHoCHe UHPOpMaLmje kaaa
kopucTuTe ypehaj. He MoxeMo rapaHTosaTi Aa Hehe fohun [0 He3roaa unu owTtehersa
ycnep HenpasunHe ynotpebe ypehaja. Monumo Bac fa oBaj npoussop, kopuctute
NaXx/byBO 1 PafiTe Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT.

UHdopmaLmje o 6e3beaHocTn (SR)

* He nokylwasajTe Aa pacTaBuTe, Nonpasute nnn Moandukyjete ypehaj.
« [Ipxute ypehaj aasbe of Bofe, BaTpe, BRare unm Bpynnx okpyxersa.
« MocTaBuTe ypehaj ca AOHO0M MOBPLUVHOM Hajone.

3a ypehaj koju ce Hanaja aganTepoM 3a Hanajarbe:

10. Tirkge

Cudy, bu cihazin asagidaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili
hikdmlerine uygun oldugunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB
Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi.

Urlin, (AB)2019/1782 Yonetmeligi dikkate alinarak gelistirilmistir.

Orijinal AB Uygunluk Beyani belgesi su adreste bulunabilir
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk

Cudy erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv
(EU)2015/863.

Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.

Den opprinnelige EU-samsvarserkleeringen finnes pa
http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk

Cudy erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU,
Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning (EU)2019/1782
Den oprindelige EU-overensstemmelseserkleering kan findes pa
http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi

Cudy todistaa tall4, ettd tdma laite tayttaa Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi
2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset
vaatimukset ja muut asiaankuuluvat maaraykset.

Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.
Alkuperainen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa
http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska

Cudy forklarar hdrmed att denna produkt uppfyller de grundldggande
kraven och andra relevanta bestdmmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv
2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produkten utvecklades med hansyn till férordning (EU)2019/1782.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstdmmelse finns pa
http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina
Spole¢nost Cudy timto prohladuje, Ze toto zafizeni spliuje zékladni

* HemojTe kopucTUTK owTeheHu Nykway nnm YCB kabn 3a nyrerbe ypehaja.

* HemojTe KOpUCTUTM fipyre Myrsaye OCUM MPErnopyYeHNX.

* Anantep Tpeba fia ByAe MHCTanMpaH y 6M3vHm onpeme u Aa Byae Nako AOCTYMNaH.
* Kopuctute camo 13Bope Hanajarba Koje je obesbeano nponssohay uy opuriHanHom
nakoBakby OBOI MPOU3BOAA.

3a ypehaj koju ce Hanaja kabnoMm 3a Hanajarbe:

* YK/byunTe Npoun3BOA Y 3MaHE YTUYHNLLE Ca y3eMIberseM Npeko kabna 3a Hanajarse.
* YTuKay Ha kaby 3a Hanajaree ce KOpUCTH Kao ypehaj 3a UCKIbyuMBarbe, yTULHMLA
Mopa 6uTn nako AaocTynHa.

* YTUyHMUa he 6UTK noctasbeHa y 6113nHM onpeme 1 Mopa 6UTK Nako AoCTynHa.

3a npeknpay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctanaapaHor MoE:

OBy onpemy MOXe HanajaTi camo onpema Koja je y cknafly ca knacom nssopa
Hanajatba 2 (MC2) nnu orpaHnyeHuM n3sopom Hanajarba (NNC) aeduHUcaHNM y
cTanpapay VEL| 62368-1.

Monunmo Bac fa npounTaTte U npaTuTe rope HaseaeHe 6e3beaHocHe MHbopMaLmje kaaa
kopucTtute ypehaj. He Moxemo rapaHToBaTh Aa Hehe gohu Ao Hesroaa unu owTtehera
ycnep HenpasunHe ynotpebe ypehaja. Monnmo Bac fa oBaj npoussop Kopuctute
Nax/byBO 1 PafTe Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT.

WHpopmaumje o 6esbegHocTu (SR)

* He nokywasajTe Aa pactaBuTe, nonpasute unun moandukyjete ypehaj.

« [ipxute ypehaj aasbe of Boae, BaTpe, BNare unm spyhnx okpyxera.

* MNocTaeuTe ypehaj ca AOHOM NOBPLIKHOM Hagone.

3a ypehaj Koju ce Hamaja aganTepoM 3a Hanajarbe:

* HemojTe kopucTuTn owTtehenu nyrway unn YCB kabn 3a nyretbe ypehaja.

* HeMojTe KopUCTUTM Aipyre Nykbaye 0CMM NPernopyyeHmX.

* ApanTep Tpeba fa 6yae nHcTanupaH y 6an3uHn onpeme 1 aa 6yae nako AOCTynaH.
* Kopuctute camo n3sope Hanajara Koje je obesbeamno nponssohay ny opuruHanHom
nakoBakby OBOr MPOU3BO/AA.

3a ypehaj koju ce Hanaja kabnom 3a Hanajarbe:

* YK/byymTe NPON3BOA Y 3UAHE YTUYHULE Ca y3eMberbeM NPeko kabna 3a Hanajakbe.
* YTukay Ha kabny 3a Hanajatbe ce KOpUCTY Kao ypehaj 3a UckibyuuBarbe, yTu4H1La
Mopa 61TH nako AoCTyNHa.

* YTnuHuua he 61TH noctaB/beHa y 6113nHA onpeme 1 Mopa 6UTK Nako AOoCTynHa.

3a npekunpay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctanpapgHor MoE:

OBy onpeMy Moxe HanajaTi camo ofpema Koja je y cknagy ca Knacom 1ssopa
Hanajatba 2 (MC2) unu orpaHnyeHM n3sopom Hanajarsa (/IMNC) aedpuHncaHnm y
ctaupapay VEL| 62368-1.

Monnmo Bac fa npounTaTte 1 NpaTuTe rope HasefeHe 6e3beAHOCHe MHpopMaLmje Kapa
kopucTuTe ypehaj. He MoxeMo rapaHToBaTi Aa Hehe fohu fo Hearofa wnu owTteherba
ycnea Henpaeunte ynotpebe ypehaja. Monumo Bac aa oaj NponssoA kopuctute
Nax/byBO 1 PafiATe Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT.

Sékerhetsinformation(SV)

« FOrsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.
« Hall enheten borta frén vatten, eld, fukt eller heta miljer.

« Placera enheten med bottenytan nedat.

For enhet som drivs av natadapter:

* Anvénd inte skadad laddare eller USB-kabel fér att ladda enheten.

* Anvénd inga andra laddare &n de som rekommenderas.

« Adaptern ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillganglig.
« Anvidnd endast nataggregat som tillhandahélls av tillverkaren och i
originalférpackningen till denna produkt.

For enhet som drivs av nétsladd:

* Anslut produkten till vdgguttaget med jordad anslutning via natsladden.

« Stickkontakten p& nétsladden anvands som frankopplingsenhet, uttaget ska vara I4tt
atkomligt.

« Uttaget ska installeras néra utrustningen och ska vara lattillgangligt.

For switch som drivs av USB eller standard PoE:

Denna utrustning kan endast drivas av utrustning som éverensstammer med Power
Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definierade i standarden for IEC
62368-1.

L&s och folj sakerhetsinformationen ovan nar du anvander enheten. Vi kan inte
garantera att inga olyckor eller skador intréffar pd grund av felaktig anvindning av
enheten. Anvdnd denna produkt med forsiktighet och anvand p& egen risk.
Giivenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi sbkmeye, onarmaya veya degistirmeye calismayin.

« Cihazi sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.

« Cihazi alt ylzeyi asagiya bakacak sekilde yerlestirin.

Glig adaptoriyle galisan cihaz igin:

+ Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazini veya USB kablosunu kullanmayin.

« Tavsiye edilenlerin disinda baska sarj cihazi kullanmayin.

« Adaptér ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolay erisilebilir olacaktir.

« Yalnizca dretici tarafindan saglanan ve bu Uriniin orijinal ambalajinda bulunan glig
kaynaklarini kullanin.

Gli¢ kablosuyla ¢alisan cihaz igin:

« Uriini elektrik kablosu tizerinden topraklama baglantisi olan duvar prizine takiniz.

* Glg¢ kaynagi kablosunun fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacak olup, priz gikisi
kolay erisilebilir olacaktir.

« Priz, ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolayca erisilebilir olacaktir.

USB veya standart PoE ile galisan anahtar igin:
Bu ekipmana yalnizca IEC 62368-1 standardinda tanimlanan Giig Kaynagi Sinifi 2 (PS2)
veya Sinirl Glig Kaynagi (LPS) ile uyumlu ekipmanlarla giig verilebilir.

Cihazi galistinrken IGtfen yukaridaki giivenlik bilgilerini okuyup uygulayin. Cihazin
uygunsuz kullanimindan dolayi herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyecegini
garanti edemeyiz. Litfen bu Griini dikkatli kullanin ve riski size ait olmak Uizere galistirin.

IHdopMaLis npo 6esneky (UK-UA)

* He HamaramTecs po3ibpaTi, BiopeMoHTyBaTh abo MoandiKyBaTh NPUCTIi.

« TpMaiiTe NpUCTPIN Nofani sif BOAW, BOTHIO, BOSIOMW YW rapsAvoro cepefosuLa.
* PO3MICTiTb NPUCTPIA HUKHBLOKO NOBEPXHEIO BHI3.

[N NPUCTPOIO, WO KMBUTLCA Bif, afanTepa XUBNEHH:

* He BUKOPMCTOBYIATE NOLIKOAXEHUI 3apAAHMIA NPUCTPIn abo kabenb USB ana
3apAAXaHHA NPUCTPOLO.

* He BUKOPUCTOBYIATE iHLLI 3apAAHI NPUCTPOI, KPiM PEKOMEHA0BaHNIX.

* AanTep NoBUHeH ByTW BCTaHOBNEHWI No6M3y obnagHaHHs Ta ByTu Nerko AoCTYNHUM.
* BukopucToBYiiTe nuLe AXepena XUBNEHHS, HafaHi BUPOGHUKOM i B opuriHanbHii
YNaKoBLi UbOro NpoayKTy.

[Lns NPUCTPOIO, L0 XKMBUTLCA Bifl LHYPa XKUBAEHHS:

« MNigkoyiTh BUPI6 A0 po3eTkM i3 yepes LUHY|

+ BYNKa WHYpa XVBNIEHHA BUKOPUCTOBYETECA AIK MPUCTPIM BIAKIOYEHHS, POSETKa Mae
By TI NEerkofoCTynHO.

« PoseTka Mae 6yTv BCTaHOB/IEHa N06/M3y 06naaHaHHs Ta 6y Ty 1erko AoCTYNHO.

[ins komyTaTopa 3 XUBNeHH M Bip, USB abo cTaHpapTHoro PoE:

Lle obnagHaHHA MOXe XUBWUTWCA NWLLe Bif 06nafHaHHA, ske Bianosifae axepeny
KUBNeHHs knacy 2 (PS2) abo axepesny o6MexeHoi NoTyxHocTi (LPS), BusHayeHoMy
cTaHpapToM IEC 62368-1.

MpouuTaiite Ta JOTPUMYITECH HaBeAEHO! BULLe iHDopMaLli npo Gesneky nig yac
ekcnnyartauii npucTpor. M He MOXeMO rapaHTyBaTu BiACY THICTb HeLacHUX BUNaAKiB
a60 MOWKO/KEHb Yepes HerpasusibHe BKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO. BUKOpUCTOBYiiTE Liei
NPOAYKT 0BEPEXHO Ta Ha CBiil CTPaX i pUank.

poZadavky a dal3i pfislusna ustanoveni nasledujicich Smérnice
2014/30/EU, Smérnice 2014/35/EU, Smérnice 2011/65/EU, Smérnice
(EU)2015/863.

Vyrobek byl vyvinut s ohledem na Nafizeni (EU)2019/1782.

Pavodni prohladeni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina

Spolo¢nost Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie splna zédkladné
poZziadavky a daldie prislusné ustanovenia tychto Smernica 2014/30/EU,
Smernica 2014/35/EU, Smernica 2011/65/EU, Smernica (EU)2015/863.
Produkt bol vyvinuty s prihliadnutim na Nariadenie (EU)2019/1782.
Pévodné vyhlasenie o zhode EU je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar

A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a 2014/30/EU
Irdnyelv, 2014/35/EU Iranyelv, 2011/65/EU Iranyelv, (EU)2015/863 Iranyelv
alapveté kévetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készilt.

Az eredeti EU megdfeleléségi nyilatkozat itt érhetd el
http://www.cudy.com/ce.

18. Roméana

Cudy declara prin prezenta cé acest dispozitiv este conform cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva
2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

Produsul a fost dezvoltat tindnd cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declaratia originald de conformitate UE este disponibila la
http://www.cudy.com/ce.

19. Bbarapcku

Cudy feknapupa ¢ HaCTOSALLOTO, Ye TOBa YCTPOWCTBO OTroBaps Ha
OCHOBHUTE U3MCKBaHUSA U APYTUTe NPUIOXUMM pasnopeabin Ha [vpekTusa
2014/30/EC, AnpekTusa 2014/35/EC, AvpekTtusa 2011/65/EC, [lupekTusa
(EC)2015/863.

MpoayKTsT e paspaboTeH cbobpasHo PernameHT (EC)2019/1782.
OpuruHanHata fleknapaums 3a cboTeeTcTBue Ha EC e ocTbnHa Ha
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy kalba

Cudy $iuo pareiskia, kad 3is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas
svarbias Direktyvg 2014/30/ES, Direktyvg 2014/35/ES, Direktyva
2011/65/ES, Direktyva (ES)2015/863 nuostatas.

Produktas buvo sukurtas atsizvelgiant j Reglamentg (ES)2019/1782.
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Informasi keselamatan (ID)

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
* Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

« Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh adaptor daya:

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya
perangkat.

« Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

* Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

* Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh produsen dan dalam kemasan
asli produk ini.

Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka

Cudy umm 3a8Bnfe, WO Ler NPUCTPIi BIANOBIAAE OCHOBHUM BMMOraMm Ta
iHLWMM BiANOBIAHUM NonoxeHHAM AupekTusa 2014/30/EU, AupekTusa
2014/35/EU, OupekTtusa 2011/65/EU, AnpekTnsa (EU)2015/863.
MpoayKT 6yB po3pobnexnit 3 ypaxyBaHHsM PernamenTy (EU)2019/1782.
OpwvriHanbHa geknapauifa signosigHocTi EC gocTynHa 3a agpecoto
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski

Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva
2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.

Proizvod je razvijen uzimajuéi u obzir Uredbu (EU)2019/1782.

Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenscina

Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolo€ili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU,
Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.

Izdelek je bil razvit ob upostevanju Uredbe (EU)2019/1782.

Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski

Cudy ar $o pazino, ka T ierice atbilst Direktiva 2011/65/ES, Direktiva
2014/30/ES, Direktiva 2014/35/ES, Direktiva (ES)2015/863 batiskajam
prasibam un citiem atbilsto$iem noteikumiem.

Produkts tika izstradats, nemot véra Regulu (ES)2019/1782.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti

Cudy kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL,
direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL)2015/863
péhinduetele ja muudele asjakohastele satetele.

Toode arendati arvestades maarust (EL)2019/1782.

Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
http://www.cudy.com/ce.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh kabel daya:

« Colokkan produk ke stopkontak dengan sambungan pembumian melalui kabel
catu daya.

« Steker pada kabel listrik digunakan sebagai alat pemutus, stopkontak harus
mudah dijangkau.

« Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

Untuk sakelar yang didukung oleh USB atau PoE standar:

Peralatan ini hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi Sumber
Daya Kelas 2 (PS2) atau Sumber Daya Terbatas (LPS) yang ditentukan dalam
standar IEC 62368-1.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan
perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau
kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan
produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian dengan risiko Anda sendiri.
Théng tin an toan(VI)

« Khdng ¢ gang thdo rdi, stra chira hoac sira dai thiét bi.

« D& thiét bj tranh xa nudc, Itra, m6i trudng @m UGt hodc nong.

« D3t thiét bi véi mat dudi hudng xudng dudi.

Dai véi thiét bi dugc cap ngudn bang bd ddi ngudn:

« Khong str dung bd sac hodc cép USB bi hdng dé sac thiét bi.

« Khong str dung bat ky bd sac nao khdc ngoai nhiing bd sac dugc khuyén
nghi.

« B6 chuyén ddi phai dugc 1ap dat gan thiét bi va phai dé dang tiép can.

« Chi str dung ngudn dién do nha san xuat cung cap va c6 trong bao bi géc
clia san pham nay.

Dai véi thiét bi ding ngudn dién:

» Cam san phdm vao 6 cadm trén tudng cd ndi dat thong qua day ngudn.

« Phich cam trén day ngudn dugc dung lam thiét bi ngat k&t ndi, 6 cam phai
dé tlep can.

+ & cam phai duoc 1&p dat gan thiét bi va cé thé tiép can dé dang.

Dai vai switch dugce cdp ngudn bang USB hodc PoE tiéu chuan:

Thiét bi nay chi ¢ thé dugc cap ngudn bang céc thiét bi tuan thi Ngudn
dién loai 2 (PS2) hodc Ngudn dién gidi han (LPS) dugc xac dinh trong tiéu
chuan IEC 62368-1.

Vui 1ong doc va lam theo céc théng tin an toan trén khi van hanh thiét bj.
Chuing t6i khong thé dam bao rang s& khong c6 tai nan hodc hu héng nao
xay ra do sir dung thiét bi khdng ding cach. Vui long str dung san pham nay
mot céch cdn than va tu chiu rdiro.
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WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be
disposed of as normal household waste.

Instead, they should be returned to the place of purchase or
taken to a public collection point for recyclable waste. By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more information, please contact
your local authority or the nearest collection point. Improper
disposal of this type of waste may result in penalties according to
national regulations.

CE Mark Warning

This is a class A product. In a domestic environment, this product
may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.
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